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(K, TA;) used in this sense in a verse of El-
Aazshd. (TA.)==s Also, thus without the article
J!; a name for The slw-goat whl’ch is called to
be milked by one’s saying ,‘a.o ane, with the
last letter quiescent. (K.)

_;.-;E;; A place of defence, protection, or pre-
servation. (Ksh and Bd in xi. 45.)

,-Aﬂ
1. slas, (K, TA,) aor. sgans, (TA,) iof. n.

;.-.a.;, (TK,) He struck hzm, or beat him, wtth tke
staﬁ‘or stick or rod (La.:!L;) (K, TA:)or Syat
Laa!t; I struck hzm, or beat him, with the staff

c. (S) — And U“ He took it, i. e. the

staff &c.: and ahewy ,:_,43 he took his smord as
one takes the staff : or he struck, or beat, with it
as one does with the staﬁ' ; a8 also las, aor 2

inf, n. Laz: or you say J,Jl.v ..:,aﬁ and u.gas

Laaﬂ.v [in the CK W.as] or the reverse of this:
or each of these verbs followed by wis and
Laxntly: (K, TA :) all these phrases are mentioned
by the leading lexxcolomsts and by ISd in the M:

(TA :) or you say bq,...!b Uas aor. 2, inf, n.
Las meaning he struch mith the sword. (8.) [See
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also §.] _L,na) ual.a\s see 3. — [See also 2.]

-,.,m ..:,.At-, (X, TA,) sor. ,.,a.a!, (TA,)
I collected together the people, or party, for good
or for evil. (K, TA.) [This seems to be regarded
by some as the primary signification; (see lac ;)

L

but, I think, without good reason.] mm And Sigas

—l)

c).,Jl (S, K,) inf. n. ,.a.s,] bound the wound.

(5, K.) == Las, inf. n, ,.At-, also signifies It was,
or became, hard : as though for \s; thewbemg

changed into _eo. (TA.)m= And Laz, aor, oy,
said of a bird, It flew. (TA.)

2. Laxt ;l:as, inf. n. i;a.aﬁ, He gave him the
lac [or staff, &c.]. (K.’ [Accord. to Golius,
;L;';; evidently a mistake, for olas is not men-
tioned by him.])
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3. Vigand Lo\s He contended mwith me in
striking, or beatzng, (X, TA,) or, as in the M, /e
acted roughly towards me, and opposed me, or
contended with me, (TA,) with the las [or staff,
&c.], and I overcame him [therein]. (K, TA.)

4. (gos It (a grape-vme) put forth its UIJ.,:
(S, K, TA) or g’aﬁ [i.e. rods]. (TA.)

5. Uau He struck, or beat, with the \as [or
staff, &e.]. (Mgh.) And Laa’l.v U""J He made
use of the \as [or staff, &ec.]: ‘and he struck, or
beat, with it. (Mgh.)

8. Laxlt u.&s 28\ He leaned, or he supported,
or stayed, himself, upon_ the Las [or staff, &c.].
(S, Mgh.) — And *—“; d"‘* Ho makes use
of the sword as a stajf (S and TA in this art.
and in art. ( pa$.) = And S)Q...J! (s He cut
a staff, or stick, or rod, (L.;.E,) Jrom the
tree, (K.)

las . q. .;,'s [as meaning 4 staff, or stick, or

AraE — 4t
rod]: (K:) originally ;.;;., and accordingly its
dual is as below : said to be thus called because
the fingers and hand are put together upon it {to

grasp it], from the saying ),dl ..’,a.ﬁ “T col-
lected together the people, or party ;” as related
by As from some one or more of the Bagrees:

(TA:) of the fem. gender: (S, Msb, K:) it is
said in a prov., ¥ Z:.;;Jl :)4 Lanit [lit. The staff
is from the little ;taﬂ' ; the dim. having the affix
s because it is the dim. of a fem. n.]; (S;) [or]
Laa)! in this prov. is the name of a mare of

Jedheemeh [mentioned voce 5:&], and Z:.;;Jl is
that of her dam ; meaning that part of the thing,
or affair, is from part; (S, K,TA;) and said
when one is likened to his father; or meaning

that the big thing is in its commencement small:
(TA : [see also Freytag’s Arab. Prov. i. 17:]) it

is not allowable to say slas ; nor to affix 3: (As,
TA :) one says, l;:l'ﬁ il.é:’,.""‘l (_gl;'s 3.:’\'5 [This is
my staff; I support, or stay, myself upon it]:

Fr says that the first incorrect speech heard in
El-’Irék was the saying, UJl.as OJA (8:) the
dual is u!,.a.e (S, Msb:) and the pl [of mult.]

is U“ (S Msgb, K,) [originally ,,..a.:,] of the

measure d,d, (S, Msb,) and L;ff’ S, K,) in
which the ¢ is with kesr because of the kesrah
following it, and [of pauc.] uael (S, Msb, K)
and ﬁ.‘a;f, (X,) or this last i agreeable with
analogy, but has not been transmitted, (ISk,
Msb) and is disallowed by Sb, who says that

&
ua.t- was used in its stead. (TA.) — [Hence
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various sayings, here following. —.] olas vl
[lit. He threw down his staff;] meaning ke
stayed, (S, Msb, K, TA,) and rested, (Msb,) and
ceased from journeys, (S,) having reached his
place: (K, TA:) a prov.; (8, TA;) applied to
him to whom an affair has become suitable and
who has therefore kept to it: (TA :) or he made
Jirm his tent-pegs, and pitched his tent, or stayed ;
(X, TA;) like him who has returned from his
journey. (TA.) And las E{) [ He took up his
staff ] means + ke ceased from staying [in a place
at which he had alighted; he departed]. (Har

p. 454) — A (o SLaZ &5 3 (Put not
thou away thy staff, or stick, from thy family,
or thy wife,] denotes [the practice of] dlBCIp]me
(5. [See art. &P 1122, col. 3])....&,-9,.
Lan)l [They are the slaves of the staff ] means
t they are [persons] beaten with the xtaﬁ‘ (K
TA.) It is said in the A, Lax) .&,,s ~'...\.J|
[Mankind are the slaves of the staff’], meaning
that they are dreaded by reason of their doing
harm [and are therefore to be kept in awe].
(TA.) — And lasit ..»,..s ‘9| ,. G [They are
none other than the slaves qf tlze staff] is said of
persons regarded as low, base, or vile. (TA.) —
Lt Ut’ ol [Verily ke is one whose staff is
supple] means L he is gentle, a good manager of
that whereof he has the charge : (8, K :*) accord.
to I8d, alluding to the beating little with the Las.

(TA.) And ol Gend &Y [Verily he is one
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whose staff is weak)], meaning zs;J [i. e., + one
who performs well the act of Iwep’in’g or tending,
or of pasturing or feeding, camels]: (S:) or ons
who beats the camels little (K, TA) with the Las

and such is commended (TA.) And .,.,L‘
Lan)l and \,...\.a [One mwhose staff is hard], i.e.
tone who is ungentle with the camels, beating
them mith the \as: and such is discommended.
(TA.) See an ex. in a verse of Er-Ré’ee cited
voce ;14 _i.o')\..ﬂ LA;..v 22}: [He struck him
with the staff qf censure] means + he exceeded the
usual bounds in censuring him. (TA.) — See
also 11in art. C} _U’SLJ‘L;E ula:- :)’SC‘ [Suck
a one straightens the staﬂ' of such a one by turning
it round over the fire] means t such a one manages,
orders, or regulates, the affairs of such a one.
(TA.) — ety Ladt Gyer JéokS ¥ [Emter not
thou betreen the staff and its peel] means [+ inter-
meddle not thou between two close friends; (see
Freytag’s Arab. Prov. i. 153;) or] enter not thou
into that mlnch does not concern thee. (TA.) And
Lot & ..a)-J (1 peeled for him the staff] means
+1I discovered to him what was in my mind.

(TA.) — Laa!l 5 [lit. The splitting of the staff ]
means t the contravening of the collective body [or
the community] of El-Isldm [i. e. of the Muslims]:
(K, TA:) and also 4 the dwumtmg qf the collective
body of the tribe : (TA :) or Laa)l (35 means | He
separated himself from, and he contravened, the
collective body [or the community]: (Msb:) and
(it is said that] the primary signification of Laxt
is the state of combination and union : (TA :) this
is the meanmg in the saymg', respectmg the E)l,i.
[see (smylel, ool Loz oA S 35 4 [They
have made a schism in the state qf combination
and union, or in the communion, of the Muslims).
(S, TA.) [Hence,] their saying Lasi! Jii; .Ql;!
means t Beware thou of slaying or being slain
in making a srhurm in the communion of the
Mouslims (u.,..\...ﬂ Las 3 ) (TA) And
! (S, TA) [The staff be-
came split], meaning, 1 dwagreement or discord,
befel. (TA.) And u... 93u o e Sk
(lit. Tke staff of the sons of such a one flew in

splinters], a prov., meaning + the sons of such
a one becamc scattered in various directions.

(Meyd.) e .\-a!l las (The stick of the slave)
is the thing mith which one stirs the e [or kot
ashes wherein bread is bahed]. (TA.) — Lax)!
signifies also  The bone of the shank; (K, TA ;)
as being likened to the Las [properly so called].

(TA.) And [the pL] u“"‘“ +The bone: that
are in the wing, (S.) And [the same, or] unaﬂ
t Certain stars, having the form of the Las [or

rather of _gas). (TA. [But what stars these
are, I have not been able to determine.]) —

Also, (i.e. Lanl,) The tongue. (K.) [Perbaps
as being likened to a staff becanse used in
chiding.] = And The woman’s [muffler, or head-
covering, called) ,\.’.A). (K-)—uf';" \as [The
pastor's rod; an appellation of Anot-grass; a
species of polygonum, p. aviculare;] the Mlday

one says, lan)l =il





